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Изабелла Шампанская

    Любовь на грани безрассудства

Изабелле Аткенсон повезло, она – первая женщина-президент США. К тому же у нее есть муж Роберт словом, все, о чем можно только мечтать. Но планы на тихое семейное счастье начинают рушиться, когда в Белый дом приходит Джессика Ди Карло, решившая во что бы то ни стало разрушить семью Изабеллы и Роберта.
Изабелла обретает отца, Леандро, считавшегося без вести пропавшим много лет назад, но его старые связи с мафией не так просто порвать, и она вновь теряет его, уже навсегда.
Смерть отца и предательство мужа чуть было не сломили Изабеллу, но наступившая беременность дает ей новую надежду на счастье.


Глава 1


Есть люди, которым не везет в жизни. Они сами добиваются счастья. А Изабелле Аткенсон повезло, она – первая женщина-президент США.
Инаугурация началась в двенадцать часов дня, и на ней присутствовал ее предшественник. Он сказал речь своей преемнице и пожелал всего хорошего.
– Поздравляю вас, госпожа президент, – сказал он и пожал руку Изабелле. – Вы достойны этого места. Поздравляю!
Раздались громкие аплодисменты. Согласно вековой традиции Изабелла произнесла клятву на конституции страны. В этот момент она очень волновалась и не могла скрыть этого.
С детства новоиспеченный президент немного комплексовала по поводу своего небольшого роста, что и сейчас вызывало насмешки многих, в первую очередь оппонентов. Карикатуры и комиксы на Изабеллу со стороны конкурентов стали обыденностью в Америке.
В своей речи женщина рассказала о планах по развитию государства. Аплодисменты зала продолжались долго. Так они встречали своего нового президента
Трансляция инаугурации шла на всю Америку. Телевизионщики и фотографы не сводили с Изабеллы объективы своих камер. Наряду с выдержкой она обладала природной скромностью и несколько стеснялась внезапно свалившейся популярности. Несмотря на абсолютную победу на душе ей было немного грустно. Теперь ее прошлой жизни пришел конец: толпы назойливых папарацци и желто-газетных журналюг не дадут прохода.
По окончании инаугурации Изабелла с мужем, окруженные охраной, отчаянно отбивавшиеся от назойливой прессы, пошли к стоящему внизу черному лимузину, который доставил их в резиденцию, из которой по понятным причинам, они должны были выехать в Белый дом. Изабелла так устала, что даже не стала ужинать. Роберт пытался заставить жену хоть немного поесть, но она наотрез отказалась.
– Что с тобой? Почему ты не ешь? – спросил Роберт.
– Не хочу, – ответила Изабелла.
– Почему не хочешь?
– Я еще не готова быть президентом. А вдруг я не справлюсь? Что я буду делать? – Слезы градом потекли из глаз Изабеллы.
– Я всегда буду с тобой. Я ведь твой муж!
От пережитого стресса плач Изабеллы усилился, несмотря на все старания Роберта. Теперь ей предстоит решать важные государственные дела.
Вечером в резиденции безустанно звонил телефон. Главы всех государств, от самых крупных до маленьких, даже неразличимых на карте, стремились поздравить Изабеллу – лидера самой сильной мировой державы. Позвонил и Кевин Грегори, мэр Вашингтона, который в ближайшие четыре года станет ее пристанищем. Кевин обещал лично приехать в Белый дом и поздравить с успехом на выборах.
– Кто звонил? – спросил Роберт.
– Это был наш мэр, – ответила Изабелла. – Он пожелал мне удачи и сказал, что завтра приедет, чтобы еще раз поздравить. Что теперь мне делать?
Этот вопрос, конечно, был глупым, но Роберт ответил:
– Теперь ты будешь отвечать за все и за всех.
Настало утро. Изабелле пришлось ехать в Белый дом вместе с помощником Себастьяном Диасом. Мужа уже не было, он задолго до нее отправился в Белый дом. Они сели в машину и поехали в новую резиденцию. Белый дом был очень далеко – им пришлось долго ехать.
– Как вы, госпожа президент? – спросил Себастьян. – Госпожа президент, вы меня слышите?
Она вдруг очнулась от своих мыслей.
– Простите, Себастьян. Я задумалась.
Он молча посмотрел на нее.
– Вы не имеете права грустить. Вам нужно быть серьезной и ответственной. – Вы – президент огромной мировой державы.
Изабелла молча кивнула головой. Всю предыдущую ночь она не могла уснуть и поэтому выглядела уставшей. Себастьян это заметил, но не сказал ни слова. Он просто промолчал.


Глава 2
Наутро нужно было спешить, президентский лимузин уже ждал у Белого дома. Изабелла и Себастьян Диас поехали в министерство экономики, через двадцать минут они были на месте.
Изабелла отвечала на все вопросы журналистов.
– Как прошла поездка в Канаду? И что вы решили, госпожа президент?
– Мы решили очень многое, в конце января прилетит премьер-  министр Канады, и мы подпишем новый пакет документов странами. Говорили мы о развитии двух стран, а именно о торговле и газовой сфере, еще многое нам предстоит решить.
Но вот они вошли в здание. Их встретили министр финансов и его заместители. Они поздоровались и прошли в просторный кабинет.
Потом у нее была встреча госсекретарем. Он сообщил президенту, что двое грабителей схвачено и еще двое находятся в розыске.
А в это самое время Роберт Аткенсон говорил со своим помощником, который недавно ездил в банк. Он сообщил вице-президенту, что дела в банке идут не очень хорошо. Роберт был сильно встревожен ситуацией, но обещал во всем разобраться.
После к ней пришел Себастьян Диас.
– Извините, госпожа президент завтра у вас вечером встреча с директором фабрики. Вы согласны с ним встретиться или отменить?
– Я с ним встречусь, – ответила Изабелла.
– Хорошо, госпожа президент, это все, – Себастьян вопросительно посмотрел на президента, а потом повернулся и вышел из кабинета.


А теперь давайте вернемся к отцу Изабеллы. Как вы помните, отец Изабеллы умер, но на самом деле это было не так.
Отец Изабеллы был в одной из самых опасных бандитских группировок страны. Леандро Мидоллтон, так звали отца Изабеллы, попал в мафию десять лет назад. Он повстречал их в одном баре и потом ушел к ним. Мария, его жена, очень страдала, но у ней не получилось вернуть Леандро.
Изабелла и ее сестра Хилари росли без отца. Мария сказала дочерям, что он умер. До сих пор тоска по отцу не покидала ее, Изабелла часто их с матерью вспоминала и хотела увидеть сестру.
Леандро знал, что его дочь – президент страны, и гордился ею. Леандро сильно любил дочь, но боялся за ее здоровье. Мафия не знала, что Изабелла дочь Леандро, и к счастью пока все было тихо.
Вечером они были дома. Изабелла сидела на кровати: ее лицо было очень грустным. Роберт посмотрел на отражение жены в зеркале.
– Что случилось? – спросил он.
– Ничего. Я хочу увидеть сестру и чтобы вернулась Луиза из госпиталя.
– Я понимаю. Не грусти.
– Я люблю тебя!
– И я тоже, – он поцеловал жену в щеку. – Ты у меня такая красивая! Я видел, как все на тебя смотрят. Ты это заметила?
– Да. Я заметила.
Она встала с кровати. Изабелла уже не помнила, когда была с мужем наедине в последний раз.
Когда они познакомились, то Изабелла была сенатором от республиканцев, а Роберт был тогда помощником президента. И вот теперь его жена стала президентом страны.
Утром Роберт спросил жену, о чем она думает? Этот разговор происходил во время завтрака. В последнее время Изабелла была очень задумчива. Она ответила мужу, что думает о встрече с директором фабрики.
Вскоре Роберт уехал в Конгресс. У здания его машину окружили журналисты.
– Что вы намерены сделать для будущего страны?
– Мы намерены сделать для страны очень многое, – ответил вице-президент. – У нас есть хорошие планы на будущее.
– Что ответила госпожа президент, когда ей прислали ваши документы?
– Да, президент согласилась со мной, ее реакция была вполне нормальной.
– Вы и дальше намерены делать так?
– Да.
Роберт вместе со своим помощником вошел в свой кабинет и сел за стол. Помощник встал у его стола.
– Господин вице-президент, отослал ваше письмо президенту.
– Хорошо, Мигель. Очень хорошо. Завтра у меня встреча?
– Две, господин вице-президент: одна с министром здравоохранения в девять часов утра, а другая в банке с его начальством и директором.
Изабелла шла в свой кабинет. Ее встретил помощник Себастьян Диас. Он открыл перед ней двери, и она вошла в кабинет.
– Госпожа президент, сегодня у вас встреча с директором фабрики. Вы не забыли?
– Нет, Себастьян.
– Хорошо, госпожа президент. И еще у вас сегодня встреча с министром экономики, встретитесь или отменить?
– Нет, я с ним встречусь.
– Хорошо, госпожа президент.
Изабелла посмотрела на помощника, Себастьян Диас задумался.
– Можете идти.
– Хорошо, госпожа президент.
И помощник ушел.
Министр экономики приехал во второй половине дня. Его встретил Себастьян Диас. Они поздоровались у машины и вместе пошли в здание.
Изабелла шла помощнику навстречу, они поздоровались и потом сели за стол. Они говорили почти час. Министр экономики, Брэдли Сейман, был очень озабочен положением в стране, он рассказал президенту о том, что уже делается. Поднять экономику было нелегко. За последнее время экономика в стране сильно упала. Нужно было ее развивать. Брэдли Сейман предложил президенту свои идеи.
Вскоре министр экономики уехал, и Изабелла смогла спокойно вздохнуть. И тут к ней пришел Себастьян Диас. Он принес президенту три конверта с приглашениями.
– Одно из России, президент приглашает американского президента в Кремль. Второе письмо из Мексики и третье из Германии.
– Напишите им, что я принимаю их приглашения и приеду к ним, как только смогу. И напишите им от меня благодарность.
– Хорошо, госпожа президент, – и помощник ушел.
В шесть часов вечера приехал директор фабрики и они обсудили ситуацию. Изабелла обещала помочь.
В одиннадцать вечера Изабелла работала в кабинете. Роберт был уже там. Он сидел за столом и что-то писал, увидев Изабеллу, Роберт перестал писать, посмотрел на жену и улыбнулся.
– Ты уже пришел? – спросила Изабелла.
– Да, – ответил Роберт.
– Как прошел день?
– Хорошо, а у тебя?
– Нормально.
– Который час?
Изабелла посмотрела на мужа. – Почти одиннадцать.
Изабелле до сих пор не верилось, что она президент такой мощной державы, как США.


Глава 3


На другой день Роберт провел переговоры с министром обороны. Разговор шел о противоракетной защите. Выкроив свободную минутку, он позвонил домой жене. Изабелла была рада слышать голос мужа, она сказала, что температура уже спала, ей намного лучше, и снова спросила мужа, как идут дела на работе? Роберт ответил, что все хорошо.
Прошло три недели. Изабелла вышла на работу Она провела совещание с министрами, которое шло очень долго. Решалось множество политических вопросов.
В одиннадцать часов вечера Изабелла вернулась домой. Ее в дороге сопровождал Себастьян Диас. Роберт в тот вечер задержался на работе. Лимузин остановился у дома.
Изабелла поднялась в спальню. Она вошла и включила свет, потом положила сумочку на кровать и подошла к туалетному столику. Она решила еще немного поработать и спустилась вниз. Через полчаса пришел Роберт. Он увидел, что жены в спальне нет, и пошел в кабинет. Изабелла сидела за столом и работала с документами. Мужчина поцеловал жену и сел напротив нее за стол.
– Тебе не пора спать? – спросил Роберт.
– Нет, я хочу поработать немного, – ответила Изабелла, после долгого молчания она спросила. – Как все прошло?
– Хорошо, – ответил Роберт.
Она обошла стол и подошла к мужу. Он посмотрел на жену, а потом тоже поднялся с места и они пошли спать.
Утром Изабелла провела совещание и подписала ряд важных документов. Все шло хорошо. Тим Антенн сообщил президенту, что встреча в Майами прошла успешно. Изабелла поблагодарила министра за хорошо выполненную работу.
Однажды на совещании произошел скандал, а дело было так: Изабелла задержалась на полчаса, и министры прождали ее очень долго. Роберта стало раздражать такое поведение жены, и он накричал на нее. Изабелла была на удивление спокойна, а мужчина все кричал. У Изабеллы были нервы тоже не железные, она вдруг вскочила с места и закричала:
– Все! Я увольняюсь! – она собрала все документы со стола и посмотрела на всех. Из глаз ее текли слезы. – Я ухожу. Все кончено, нет больше президента. Вам ясно? – Со слезами на глазах она выбежала из кабинета.
– Она хоть соображает, что говорит? – спросил министр финансов. – Мы должны ее остановить.
Изабелла кинулась вниз по лестнице и побежала к дверям по скользкому паркету. Слезы застилали ей лицо. Изабелла бежала прямо к выходу. К счастью ее задержал начальник штаба Белого дома.
– Госпожа президент, что с вами? – спросил Хозе Хулио.
Изабелла начала вырываться.
– Пустите меня! – кричала она. – Пустите!
И тут подошел Роберт. Он стал переживать и пошел следом за женой.
– Извините, – сказал он. – Все хорошо. – Он прижал жену к себе. – Ну, прости меня, я был не прав.
– Не трогай меня! Не хочу я с тобой никуда идти!
Они ушли в кабинет. Роберт усадил жену за стол. Изабелле принесли воды, и она успокоилась.
– Мне не следовало себя так вести. Прости меня, я была не права.
– Все хорошо, я тебя прощаю, – ответил Роберт. – Мне следовало держать себя в руках. Это ты прости меня, родная.
– Я уже тебя простила, – ответила Изабелла. – А теперь давайте ближе к делу.
Совещание продолжилось. Изабелла понимала, что вела себя неправильно, представляя, что про нее теперь подумают люди? Они ее выбрали, а она так глупо себя вела, хорошо, что не было телевидения, а то был бы позор на всю страну.
Женщине было очень стыдно за свой поступок. Она сама не понимала, что с ней случилось тогда? Зачем так психанула на глазах у всех? В Белом доме никто про это не знал. Министры обещали молчать и скорей забыть об этом казусе, который случился у президента во время совещания. Для первого лица страны это непростительно.
Изабелла понимала, что ее поступок вызвал у многих недоумение. Она представляла, что говорили потом за ее спиной, посчитав ненормальной. Женщина сама потом сильно переживала и даже выпила успокоительное, после чего пришла в себя, понимая, что ей нельзя казаться слабой в глазах оппонентов. Ей нужно взять себя в руки, иначе она не сможет работать. Хорошо, что любимый муж рядом. Он всегда выслушает, поймет и пожалеет.


Глава 4


Эту ночь она проведет в Белом доме. Слишком много работы было у нее. И все нужно было успеть до утра. Дела требуют, чтобы их выполняли в назначенный срок, и поэтому сегодня Изабелла останется в Белом доме.
– Я сегодня останусь здесь, – сказала Изабелла мужу. – А ты поезжай домой.
Роберт удивился.
– Ты будешь здесь всю ночь?
– А что такого? Со мной будет охрана. Я буду в безопасности. Поезжай домой.
Этот разговор проходил, когда закончилось совещание. Роберт сидел с женой за длинным пустым столом.
– Хорошо, но прежде съездишь со мной поужинать. Ты согласна? – спросил мужчина. Он посмотрел на жену, улыбаясь.
– Я согласна, – ответила Изабелла.
Он позвонил по телефону и вызвал президентский лимузин.
Вечер окутал черной шалью город. На улице, где ехал президентский лимузин, другие машины уступали ему дорогу. Но вот они приехали в один из ресторанов Вашингтона, заняв в углу столик на двоих. Конечно, президент может позволить себе очень многое, но Изабелле было и здесь хорошо и просторно. Люди, увидевшие президента, стали ее фотографировать.
Но вот официант принес меню. Роберт выбрал спагетти карбонара. Он в этом хорошо разбирался и посоветовал жене выбрать тортеллини в бульоне.
– Ну, как? – спросил Роберт. – Тебе нравится?
– Очень, – ответила Изабелла. Она посмотрела на мужа. Ей показалось, что он сегодня очень красив: белоснежная рубашка и черный галстук так шли ему.
– Ты сегодня такой красивый! – сказала Изабелла.
Услышать это от жены было очень приятно.
– Спасибо, – ответил мужчина. – Я не понимаю к чему такой комплимент. Что с тобой вдруг такое? Ты давно мне такого не говорила.
– Я знаю. Просто я люблю тебя, и не было времени сказать тебе об этом, но вот момент представился, – она улыбнулась.
Конечно, быть в таких местах президенту очень опасно, но охрана была неподалеку, и поэтому переживать не стоило, но все равно Роберт глядел в оба. Он был готов драться за жену если понадобится. Случиться могло многое.
После ужина они приехали обратно в Белый дом. Изабелла пошла в свой кабинет, муж тоже пошел с ней. Они сели за стол, Роберт сел напротив жены. Он молча смотрел на нее.
– Изабелла, я буду с тобой, – сказал мужчина. – Я не могу тебя оставить одну, просто не могу.
– Хорошо Я согласна, оставайся, – сказала она мужу.
На другой день в Белом доме Роберт провел совещание. Разговор шел о поставке товара за границу. Но вот совещание закончилось, и мужчина вышел, чтобы отнести документы, по дороге назад заговорил с начальником штаба Белого дома.
Изабелла в это время говорила с Риком Харпером, который приехал в Белый дом по поручению президента. Изабелла была довольна результатами министра.
– Я хочу отдать вам еще документы.
– Хорошо, госпожа президент.
Изабелла вынула из ящика стола документы и отдала их помощнику в руки.
– Передайте эти документы вице-президенту, пожалуйста, – сказала Изабелла. – Пусть пересмотрит очень внимательно.
– Хорошо, госпожа президент.
– Это все, можете идти.
– Госпожа президент, я всего лишь выполняю свои обязанности. До свиданья, госпожа президент.
– До свидания, Рик.
По пути Рик Харпер заехал в министерство иностранных дел, где поговорил немного с Тимом Антенном.
– Я был в Белом доме, – сказал Рик Харпер. – Мы с президентом поговорили о многом. Она мне передала документы для вице-президента.
– Очень хорошо. У меня завтра поездка в Северную Каролину. Там у меня важная встреча с министрами иностранных дел четырех государств: Мексики, Бразилии, Германии и Аргентины. Я еду в девять часов вечера, проблем нужно будет решать очень много.
– Это хорошо, Тим. Вы будете представлять Америку и принимать гостей.
Тим Антенн молча улыбнулся.
На другой день Тим Антенн уехал в Северную Каролину, а в Белый дом приехали министры здравоохранения Стенли Пилар и министр экономического развития Брэдли Сейман. Они говорили о делах по экономике. Рик Харпер тоже приехал. Изабелла поблагодарила его за оказанную услугу и сказала, что доверяет.
– Рик, вы имеете хорошую репутацию у президента, – заметил Брэдли Сейман, улыбнувшись. Он был очень наблюдателен.
Изабелла улыбнулась, глядя на министра.
– Похоже так, – ответила Изабелла. – Рик, я вас как отца люблю.
И тут входит Роберт. Он слышал последние слова жены. Ей не следовало этого говорить, но иногда и президент делает ошибки, которые непростительны. Конечно, мужчина все не так понял. В нем кипела ярость, и ревность не давала покоя. Он был готов убить Рика Харпера собственными руками
Минуту была тишина. Министры решили им не мешать и ушли.
– Извините, – сказал Брэдли Сейман, – у меня дела. До свидания.
– И у меня, – сказал другой помощник и ушел
– Что здесь происходит? – наконец спросил Роберт.
– Роберт, я просто поблагодарила Рика и все.
– Ты же его любишь? Я слышал, как ты его поблагодарила.
– Нет, ты меня не так понял, – сказала Изабелла. – Это все совсем не так.
– Позвольте мне объяснить, господин вице-президент, – сказал Рик Харпер.
Изабелла подошла к мужу и хотела его обнять
– Не прикасайся ко мне, – грубо ответил Роберт. – Я не хочу тебя больше видеть! Ты мне противна. Я тебя ненавижу! Отныне нас связывает только работа.
И он ушел, хлопнув дверью.
– Роберт, стой! – крикнула Изабелла. Она выбежала в коридор и побежала за ним, но мужчина уже спустился вниз и направился к выходу. Изабелла остановилась на площадке лестницы. – Нет! Стой! Не уходи. Нет. Не оставляй меня!
Но мужчина уже скрылся за дверью.
Изабелла сильно плакала, ей чуть плохо не стало, ее поддержал Рик Харпер, а то бы она упала. Рик Харпер привел ее в кабинет.
– Это я во всем виновата, – плача, сказала Изабелла.
Рик Харпер чувствовал свою вину перед первыми лицами государства. Он не хотел, чтобы так глупо вышло.
– Ерунда вы не виноваты.
– Я вела себя глупо.
– Я поговорю с вашим мужем, госпожа президент
Изабелла молча замотала головой. Она понимала, что ей не стоило так себя вести. Она же президент страны.
– Нет, Рик, это не поможет. Теперь я осталась совсем одна, – слезы ручьем полились по щекам женщины.
– Не говорите так, госпожа президент.
– Но это так, Рик.
Раздался стук в двери. Изабелла вытерла слезы.
– Входите, – ответила она.
Вошел Себастьян Диас, он заметил, что президент прячет глаза.
– Что с вами, госпожа президент? – спросил помощник. – Почему вы плачете?
– Ничего, Себастьян, все хорошо.
– Вы уверены, госпожа президент?
– Конечно, Себастьян, правда, все хорошо.
Рик Харпер посмотрел на президента.
– Можно мне идти, госпожа президент?
– Конечно, Рик, идите.
И Рик Харпер ушел.


Глава 5


Все ушли, а Изабелла осталась одна в большом просторном кабинете, она облокотилась на спинку кресла и заплакала. Нет, ей никогда не помириться с мужем, это конец.
Когда Изабелла приехала домой, то муж был в кабинете. Он был занят делами. Несмотря на ссору, Роберт решил работать. Изабелла подошла к столу, за которым сидел муж. Он делал вид, что не замечает жену. Изабелла грустно посмотрела на мужа. Роберт продолжал что-то писать в документе.
– Роберт, прости меня, я не со зла. Поверь мне. Я очень тебя прошу, пожалуйста.
Она знала, что не вынесет этой ссоры. Но Роберт не обратил на ее слова никакого внимания.
– Уходи. Я тебя очень прошу. Я работаю, не мешай.
– Хорошо, – вздохнула Изабелла. – Я не стану тебе мешать.
Когда Изабелла пришла спать, то Роберт уже лежал в постели, она разделась и тоже легла в постель. Он лежал так же безмолвно. Изабелла попробовала поговорить с мужем. Она положила свою голову ему на грудь и оба лежали молча. Потом Роберт встал, надел тапки и вышел из спальни. Изабелла осталась одна. Она повернулась на бок и заплакала.
Настало утро. Роберт проснулся раньше жены. У него были неотложные дела. В Белом доме его встретили помощник и два министра. Он пришел в свой кабинет, как в дверь постучали.
– Входите, – ответил вице-президент.
Вошел Дуайт Нортон.
– Можно, господин вице-президент?
– Входите.
– Я вам принес документ по налогам и сборам.
– Хорошо. И еще...
– Да, господин вице-президент.
– Пожалуйста, сообщи всем, что сегодня совещание будет в десять часов.
– Хорошо, господин вице-президент.
– Можете идти.
И министр ушел.
Когда Изабелла шла в свой кабинет, то ее встретил Себастьян Диас. Изабелла с ним поздоровалась, и они пошли в здание. Еще никто не знал что президент в ссоре с мужем. Изабелла села за стол. Она старалась не думать о ссоре с мужем. Ей было очень плохо на душе, но женщина вела себя естественно.
– Госпожа президент, что-то не так? – спросил помощник.
– Нет, все в порядке, – ответила Изабелла.
– Вы уверены?
– Да. Я поеду в дом правительства.
– Когда, госпожа президент?
– Прямо сейчас.
– Хорошо, госпожа президент.
Через пять минут Себастьян сообщил Изабелле, что машины готовы. Ее сопровождала охрана и помощник. Она села в машину и уехала в сенат.
– Господин вице-президент, к вам Рик Харпер, – сказала Марианна.
– Впустите, – ответил Роберт, понимая, зачем тот приехал к нему. Снова в памяти всплыл вчерашний скандал.
Вошел Рик Харпер.
Роберт сидел за столом и перебирал документы. Он впервые не вышел из-за стола, чтобы встретить министра, пытаясь понять, что же связывает их?
Министр подошел к столу. Ему было стыдно смотреть в глаза мужчины, он прекрасно понимал, какие мысли сейчас бродят в его голове. Он стал говорить, что это совсем не то, что Роберт подумал, и даже сказал, что готов уйти в отставку, но Роберт не принял его отставку, да и президент тоже.
Когда Изабелла пошла, как обычно в свой кабинет, то все вышли встречать Изабеллу, здесь был и Роберт. Со многими она поздоровалась. Кинг Лейсон стоял возле президента. Изабелла увидела мужа. Он смотрел на жену молча и очень серьезно. Она посмотрела на Роберта, ей хотелось, чтобы муж сказал ей хотя бы слово, но мужчина молчал.
Но вот они вошли в кабинет. Изабелла провела совещание, она сидела словно на иголках. Муж сидел рядом и молча слушал ее. Когда совещание закончилось, то Роберт положил документы перед ней на стол. Изабелла молча посмотрела на мужа.
– Здесь все документы, – сказал Роберт. – Я могу идти?
И не дожидаясь ответа, прошел к дверям.
Изабелла сорвалась с места за мужем.
– Роберт, подожди! – закричала Изабелла.
Он остановился и окинул жену безразличным ледяным взглядом.
– Роберт подожди! Я очень тебя прошу, только не уходи. Не оставляй меня одну. Пожалуйста!
Изабелла обняла его, но мужчина убрал руки жены с плеч.
– Изабелла, не надо этого делать, мы на работе. Извините, госпожа президент.
И он вышел, пропустив в кабинет Кинга Лейсона.
Кинг Лейсон спросил: – Что это с ним?
– Мы поссорились, – ответила Изабелла. – Давайте к делу.
Она вернулась за стол, сложив перед собой руки.
– Госпожа президент, завтра вы летите в Мексику. Вы готовы поехать?
Она была не в силах отменить эту встречу. К тому же ей нужно было о многом подумать. В стране нужно было много всего уладить.
– Да, я поеду. Спасибо, Кинг.
– Госпожа президент, если не возражаете, то я пойду.
– Конечно, можете идти.
На переговорах с министрами иностранных дел Тим Антенн чувствовал себя очень хорошо. Ему пришлось отвечать на вопросы журналистов. Тим Антенн сказал, что президент завтра посетит Мексику. Министр иностранных дел Мексики ответил госсекретарю, что они всегда рады видеть американского президента
Вечером, сидя за столом в кабинете, Изабелла думала, что завтра она будет сильно далеко от мужа. Наконец, она освободилась. Придя в спальню, заметила, что Роберта еще нет. Изабелла легла спать, хотела подождать мужа, но не дождалась и уснула. Прихода его женщина ничего не слышала, она уже спала крепким сном младенца. Роберт посмотрел на жену, тоже лег в постель и вскоре заснул.


Про ссору главных лиц страны много писали газеты, но Роберт не обращал на сплетни внимания. Много говорили в Белом доме и сенате. Мужчина никаких комментариев не давал по этому поводу, а на сплетни других просто закрывал глаза. Еще никогда в жизни он так унизительно себя не чувствовал. Он сдержал слово и старался общаться с женой только по работе. Это хорошо, что Изабелла улетает сегодня на переговоры. Им обоим нужно время, чтобы успокоиться. Может, тогда разговоры утихнут? Мужчина на это надеялся, но был уверен, что и там журналисты станут задавать его жене неприятные вопросы. Интересно, как она отвертится? Сможет ли оправдаться и доказать обратное. Ведь он все видел собственными глазами. Это подло! Так не должно было быть. Она сама, обнимая министра, сказала, что любит его.
Эта сцена до сих пор стояла перед глазами Роберта. Он потерял покой и сон и не мог больше верить Изабелле, хотя любил ее больше жизни. Мужчина был в замешательстве и полностью погрузился в работу, чтобы не думать о пережитом скандале. Ему и так было нелегко сейчас от всего этого, он не мог вынести, что говорили за его спиной.


Когда Изабелла направлялась к своей машине, то ее окликнули журналисты. Женщине и так было паршиво на душе из-за ссоры с мужем, во всем она винила только себя одну.
– Что вы говорили министру? Какие отношения вас связывают, госпожа президент? – кричали наперебой журналисты.
– Ничего нас не связывает, – ответила Изабелла, посмотрев на помощника, села в машину и уехала.
Машина приехала к аэропорту, Себастьян Диас открыл дверцу, Изабелла вышла из машины и огляделась вокруг, борт №1 стоял на взлетной полосе. На глазах Изабеллы были слезы, она вдруг остановилась и сказала первое, что пришло ей в голову.
– Передайте ему, что если хочет, то пусть приедет.
И она села в самолет. Себастьян Диас и Дуайт Делия молча смотрели ей вслед.
Вскоре самолет набрал высоту. Изабелла сидела и смотрела в иллюминатор. Самолет летел над облаками. Изабелла откинула голову на спинку сидения, вспоминая вчерашний день, когда они с мужем поссорились, как бежала за ним со слезами на глазах, пыталась остановить, но не получилось. Вот и снова Изабелла одна, только не в Белом доме, а в самолете, среди чужих людей. Глаза девушки закрылись, и она уснула.


Дуайт Делия и Себастьян Диас столкнулись с вице-президентом на лестнице Он нес документы, а они шли, чтобы поговорить с ним.
– Вы уже приехали? – спросил Роберт.
Дуайт Делия посмотрел на мужчину.
– Можно поговорить с вами, господин вице-президент? – спросил Себастьян Диас.
– Конечно, только документы отнесу, вы меня подождите?
– Конечно, господин вице-президент.
Роберт отнес документы, и они пошли в его кабинет.
– Садитесь, – сказал Роберт.
Они сели напротив его.
– Господин вице-президент, – начал Себастьян Диас. – Ваша супруга была очень грустна и плакала.
Пока он это говорил, то Роберт сидел молча, он думал о жене.
– Что с вами, господин вице-президент? – спросил Себастьян.
– Ничего. Я просто задумался, – ответил Роберт. – Мне надо работать.
– Хорошо, господин вице-президент.
И они ушли.
Роберт пришел в кабинет президента, чтобы взять там документы. Сейчас он управлял делами. Он закрыл за собой двери и подошел к столу, на котором лежала кипа документов. Мужчина сел за стол, закрыв лицо руками. Посидев так несколько минут, он взял необходимые ему документы и вышел из кабинета.


Никто и представить не мог той страшной боли, что испытывала Изабелла все эти дни. Она плакала втайне от людей и не понимала, зачем так поступила? Она жалела мужа и жалела Рика Харпера – двух мужчин, которых подвела, и теперь не может помириться с мужем. Изабелла снова плакала, отвернувшись к окну иллюминатора, но потом быстро взяла себя в руки, работая с документами, стараясь чуточку успокоиться, но не могла думать о работе. Мысли женщины были о ссоре с мужем. Изабелла не знала, куда деваться от этого скандала.
Но вот Изабелла сошла с трапа самолета. Мексиканский президент встретил Изабеллу очень хорошо. Он подарил женщине цветы, они сели в лимузин и поехали в президентский дворец. Много народа встретило их у здания. Изабелла немного испугалась, но быстро взяла себя в руки.
Но вот они вошли в здание. Там в большом зале собралось много мужчин. Изабелла шла к ним по длинной красной дорожке. Вспышки фоторепортеров не прекращались. На ее лице была улыбка, она смотрела только вперед. Все ей улыбались. Она уже рядом с ними, жмет им руки. У всех прекрасное настроение. Изабелла вглядывается в толпу и видит лицо мужа. Помощник президента что то ей говорит, он чувствует как похолодела рука женщины.
Изабелла сильно побледнела, она почувствовала, как земля уходит из под ног. Помощник ей что-то говорил, но она ничего не могла понять и смотрела на него невидящими глазами. Вдруг ее голова закружилась, в глазах потемнело, и она едва не лишилась чувств.
Глава 6


Все окружающие сильно перепугались при виде того, как Изабелла чуть не упала в обморок.
– Госпожа президент, что с вами? – спросил президент Мексики.
– Все хорошо, – ответила Изабелла.
– Нужен врач, – сказал президент Мексики.
Приехал доктор, он осмотрел Изабеллу.
– Что с ней, доктор? – спросил президент Мексики.
– У госпожи президента очень высокое давление. Ей нужно посидеть немного.
– Я сюда приехала работать. О чем вы говорите? Я полностью здорова. Мне уже намного лучше.
– У вас такое раньше бывало, госпожа президент?
– Нет, доктор. Такое впервые. Да ничего страшного, скоро пройдет. Я не понимаю, к чему столько суеты?
– Я позвоню вашему мужу, госпожа президент, – сказал Элиот Мехея.
Доктор дал лекарство, и женщине стало лучше, давление спало.
Когда Роберту сообщили, то он сразу прилетел в Мексику.
– Как это произошло? – спросил он у помощника.
– У вашей супруги подскочило давление, но сейчас ей намного лучше.
– Где моя жена? – спросил Роберт. – Это я во всем виноват, – винил он себя.
– Не вините себя, господин вице-президент.
– Я обидел ее, и она из-за меня сильно расстроилась. Я хочу видеть жену.
– Хорошо. Идемте со мной. Она сейчас на пресс-конференции.
Они пошли по длинному коридору, зашли в зал, где находилась Изабелла. Переговоры недавно завершились, обе стороны были довольны и сейчас выступали перед журналистами
Через несколько минут переговоры завершились, и оба лидера вышли из зала, что-то обсуждая между собой.
Изабелла настолько была поглощена разговором, что не заметила мужа, что стоял у стены, не сводя с нее глаз. Изабелла подняла глаза и увидела мужа. Неужели он здесь? Неужели приехал? Что он здесь делает в такое время? Сердце женщины радостно забилось в груди. Она уже не надеялась на примирение. И вот он здесь!
– Как ты себя чувствуешь? – спросил Роберт, поздоровавшись с президентом Мексики, который тоже был очень рад видеть Роберта Аткенсона.
– Очень рад вас видеть, господин вице-президент! – улыбнулся мужчина. – Добро пожаловать!
– Спасибо, господин вице-президент! Это большая честь для меня. Но я здесь совершенно по другому делу. – Он посмотрел на Изабеллу, которая стояла рядом и была счастлива приезду мужа.
– Спасибо, что ты рядом, а большего мне не нужно, – прошептала Изабелла и, взяв Роберта за руку, вышла из зала пресс-конференций.
На следующий день Изабелла приехала в резиденцию, где продолжились переговоры с президентом Мексики. Изабелла чувствовала себя очень хорошо. Говорили о внешней политике двух стран. Подписали множество документов, многие вопросы были решены.
После встречи Изабелла и ее супруг вместе с президентом Мексики сделали небольшую прогулку по городу. Люди на улицах Мехико были очень милы с Изабеллой. Она была очень рада этому.
Вечером этого же дня Изабелла вылетела в Америку.
В Америке все сильно переживали за Изабеллу. Кинг Лейсон два раза звонил в Мексику, чтобы узнать о здоровье президента. Когда Роберт позвонил и сказал, что Изабелле уже намного лучше, то все успокоились.
Полет занял немного времени. Через пару часов она была уже на базе «Эндриус», где уже ждал черный президентский лимузин. Луис Леклой пожал руку вице-президента.
– С приездом вас, господин вице-президент, – сказал помощник.
– Спасибо, очень рад встрече с вами, – ответил Роберт.
Он открыл дверцу перед Изабеллой.
– Прошу вас, госпожа президент.
– Спасибо, – ответила Изабелла.
– Госпожа президент, – сказал помощник. – Все сильно за вас переживали.
– Спасибо. Но со мной все в порядке.
У Белого дома собралось очень много народа. Все они ждали, когда приедет президент. Здесь были и журналисты. Черный лимузин подъехал к зданию, все окружили машину. Когда Изабелла вышла из машины, то журналисты засыпали ее вопросами. Но президент ответила не на все из них, она сказала, что опасности никакой нет, и ничего не угрожает здоровью. Изабелла заявила, что, действительно, было небольшое головокружение, но все позади. На этот раз Изабелла решила остаться одна в своем кабинете. Ее желание было выполнено.


Глава 7


Вскоре по приглашению Изабеллы прилетел британский премьер-министр Джонсон Говард. Его кортеж подъехал к Белому дому, Изабелла со своим помощником вышла встречать. Он подарил Изабелле цветы, и потом они пошли в здание. Журналисты тоже были здесь. Оба лидера говорили о сотрудничестве стран. Джонсон Говард сказал, что без США не будет хорошего результата.
– Наша страна вам выделит немного денег, – сказала Изабелла. – Я попрошу секретаря проконтролировать перевод.
– Огромное вам спасибо, госпожа президент, – сказал премьер-министр Британии. – Вы очень щедры.
– Может, меня только за это и уважают?
– Ну, что вы, госпожа президент. Я так не думаю.
Встреча прошла без помех, и Джонсон Говард уехал к себе в отель. Изабелла проводила его.
Настал вечер. Рик Харпер отнес документы и вернулся в свой кабинет, где него было еще много дел, как зазвонил телефон. Это был министр иностранных дел, он сообщил, что сегодня задержится и приедет не скоро.
Изабелла сидела за столом в своем кабинете. Совещание было уже закончено, и тут к ней пришел муж. Он остановился в дверях. Изабелла посмотрела на него.
– Изабелла, я подумал, что тебе надо показаться врачу. До каких пор ты будешь тянуть?
– Но, Роберт, я полностью здорова.
– Ты подумала о своем здоровье?
– Я думаю всегда о здоровье. С чего вдруг такие мысли? Обещаю пойти к доктору.
– Хорошо. Ловлю тебя на слове.
Изабелле было над чем поразмыслить. Она села в кресло и задумалась. За последнюю неделю многое изменилось. Ее все любили и уважали, но чего-то ей не хватало.
Настало утро. Изабелла приехала в зал переговоров. Джонсон Говард был уже там. Переговоры шли в узком составе.
– Мы перешлем в вашу страну товар, – сказала Изабелла.
– Госпожа президент, я принимаю ваше предложение, – сказал премьер-министр Британии.
– Извините, что вмешиваюсь, но мне кажется, что вам стоит подождать с товаром. Его нужно выслать не раньше, чем через две недели.
Изабелла посмотрела на мужа, потом встала с места и сказала:
– Хорошо, я составлю все, что вы скажете.
– Очень хорошо, госпожа президент.
В тот день они договорились о многом. В половине пятого вечера Джонсон Говард поехал в аэропорт, его сопровождала многочисленная охрана. Изабелла после этой встречи была сильно занята, а Роберт уехал в сенат.


Глава 8


Когда пришли в кабинет, то Изабелла попросила своего заместителя провести совещание вместо нее. У Изабеллы сильно заболела голова. Это было первое совещание, проведенное без президента. Там был и Роберт и, когда совещание было окончено, то он пошел в кабинет жены. Она, очень грустная, сидела за столом. Было видно, что Изабелла плакала. Роберт подошел к столу и посмотрел на жену.
– Что случилось? – спросил Роберт.
Изабелла посмотрела на лист бумаги, который лежал перед ней. Нет, у нее просто не хватит духа, чтобы посмотреть всем в глаза. А ведь эти люди ей много раз помогали, без них бы она просто погибла.
Он легонько взял жену за подбородок. Она грустно смотрела на мужа.
– Да, – ответила Изабелла. – Я плакала.
– Это из-за журналистов?
– Да.
Роберт отпустил жену и вздохнул. Он понимал ее состояние.
– Ну, перестань. Скоро все забудется. Не принимай близко к сердцу.
– Хорошо. Ты меня понимаешь, а остальные... Что они про меня подумают.
Она облокотилась на спинку кресла, закрыв лицо руками. Роберт обнял жену за плечи.
– Ну, хватит. Не переживай, все будет хорошо.
– Как ты не понимаешь!
– Я все прекрасно понимаю. Забудь об этом. Я тебя очень прошу.
– Да ты что, как я могу забыть. Ты что, издеваешься надо мной?
– Нет. Я просто пытаюсь помочь тебе.
– Я не знаю, просто не знаю, что мне делать?
– Ждать.
– Чего ждать?
– Когда все утихнет.
– А если не утихнет, что тогда?
– Изабелла перестань, хватит об этом, давай поговорим о делах.
Пока мужчина говорил, то Изабелла сидела молча. На ее глазах снова были слезы. Роберт посмотрел на жену.
– Что с тобой? Ты меня не слушаешь. Ты снова плачешь?
– Ты прав, я тебя не слушаю. Я не плачу, тебе показалось. – Она вытерла слезы с глаз.
Изабелла думала о скандале в газетах, хотя прошло три недели с тех пор.
– Да, ты прав. Я подумаю о другом. Пожалуйста, оставь меня одну.
Роберт посмотрел на жену.
– Хорошо.
Настало утро. Изабелла сидела за столом и разбирала документы. Она старалась не думать о плохом. Раздался в двери и вошел Брэдли Сейман. В руках у него была газета.
– Госпожа президент, вы это видели? – спросил помощник. Он положил перед ней газету. Ее фото было на первой полосе. Изабелла не была сильно расстроена. Она мельком пробежалась по статье, потом отложила газету в сторону.
– Что вы на это скажете, госпожа президент?
– Просто это их работа. Что тут скажешь.
– Завтра, госпожа президент, вы все забудьте. Вот увидите.
– Нет, Брэдли, я этого никогда не забуду.
А в это время все в холле здания читали газету. Им было жаль Изабеллу. Здесь был и Роберт Аткенсон.
– Она такого не заслужила, – сказал Себастьян Диас.
– Да, – ответил Роберт. Мне ее жаль. Вчера я был у нее. Она была очень расстроена. Изабелла даже не слушала меня. Когда я к ней пришел, то она плакала.
– Президент до сих пор сидит в кабинете и даже не спустилась вниз, – сказал Себастьян.
И тут спустился Брэдли Сейман с газетой в руках.
– Ну что? – спросил Себастьян Диас.
Все повернулись к нему.
– Ничего, – он повернулся к вице-президенту. – Президенту очень плохо.
– Я боюсь за нее, – сказал Роберт. – Очень боюсь.
У Изабеллы была встреча с народом. Они окружили президента. Изабелла со всеми поздоровалась. Тут к ней подошел мужчина лет пятидесяти, на нем были очки и одет он был в хороший серый костюм при галстуке. Мужчина схватил Изабеллу за руку, их глаза встретились, по его щеке пробежала слеза.
Что-то кольнуло сердце, и Изабелла узнала отца.
– Папа, – проговорила она чуть слышно, вспомнив снимок в фотоальбоме.
– Да, дочка. Я вернулся. Я люблю тебя, девочка моя.
Леандро не мог поверить своей удаче! Неужели он увидел дочь после стольких лет разлуки, и она его тоже узнала. Как она выросла, как повзрослела! Она, несомненно, заслуживает счастья.
Леандро все эти годы изучал биографию дочерей и был рад, что обе замужем и нашли свое счастье. Из газет и новостей он узнал много нового из жизни дочерей, хотя больше говорили про Изабеллу, а Хилари упоминали редко.
Сколько же воды утекло с тех пор? Трудно даже представить, прошло тридцать лет. Когда он покинул семью, Хилари было десять, а Изабелле шесть. Он бы все отдал, чтобы исправить прошлое и вернуть семью. Леандро многое хотел узнать от них самих, не зная, что девушки не общаются.
До сих пор сердце мужчины бешено колотилось в груди. Теперь ему нужно доказать, что он живой. Ему нужно еще раз увидеть дочь. Возможно, ей не поверят и сочтут ее слова бредом. Мужчина находился в затруднительном положении и не знал, что ему делать? И решил на свой страх и риск поехать в свой старый дом.
Тут подошел Роберт. Он схватил мужчину за руку. В его глазах был гнев.
– Что вам нужно от моей жены? – спросил Роберт. Он увидел, что жена плачет. – Что он тебе сделал, милая?
Изабелла была в шоке. Встреча с отцом произошла неожиданно. Она не ответила мужу, не понимая, как такое вообще возможно. Не знала, радоваться ей или плакать? Найти отца спустя столько лет! Это просто чудо!
– Если я увижу вас с моей женой, то убью вас!
Эти слова прозвучали как гром в голове Изабеллы.
– Вы меня поняли? – спросил Роберт.
– Да, – ответил мужчина, не сводя глаз с дочери.
Роберт посмотрел на жену.
– С тобой все в порядке? – спросил Роберт.
– Да, – ответила Изабелла.
– Идем, – и он пошел к машине, которая стояла неподалеку.
Изабелла посмотрела на отца и пошла молча за мужем.


Глава 9


Изабелла молчала всю дорогу и смотрела в окно. Мужчина был тоже расстроен поведением жены. Он боялся, что ей станет плохо прямо в машине. Роберт достал таблетки и бутылку с водой и подал жене. Изабелла выпила таблетку, и ей стало лучше.
– Может, поедем домой? – спросил Роберт.
– Нет. Едем в Белый дом, – ответила Изабелла.
Настал вечер. Леандро искал встречи с дочерью, он стоял неподалеку. Кругом была охрана, и пройти внутрь было просто невозможно. Леандро знал, что пройти ему не позволят, а если скажет правду, то не поверят. Все знали, что отец Изабеллы умер, а муж его разорвет на куски. Леандро хотел увидеть дочь, чтобы поговорить с ней. Им столько нужно сказать друг другу.
Изабелла сидела за столом в своем кабинете. Мысли об отце не давали ей покоя. В здании было жарко, и Изабелла решила выйти на улицу, чтобы немного проветриться. Она, предупредив охрану, вышла на улицу. Было прохладно. Изабелла немного постояла на крыльце, потом спустилась, решив пройтись по саду и увидела вдалеке у забора отца. Его глаза смотрели с мольбой и грустью. Он снова был здесь, а, может быть, даже уже давно ждал ее, чтобы увидеть снова. Изабелла пошла прямо к забору, забыв про осторожность и все на свете.
Леандро затаил дыхание, зная, что дочь идет к нему. Мужчине было страшно, а вдруг дочь его не поймет или прогонит?
– Дочка, это я, – проговорил Леандро.
– Папа, я люблю тебя.
– И я тебя, милая, тоже очень сильно люблю.
– Где ты был все это время?
– Я искал тебя. И вот нашел.
– Папа, не уходи, – проговорила Изабелла, плача.
Вдруг чья-то рука стиснула ее плечо. Изабелла замерла и медленно повернула голову, это был Роберт. Она не слышала, как муж подошел. Изабеллу он искал, но узнал, что президент вышла на улицу, и вот пошел за ней.
– Что ты здесь делаешь? – спросил Роберт. – Я тебя ищу.
– Нет, я просто гуляю, а ты уже приехал?
– Да. Идем.


В свое время Леандро окончил юридический институт и был зачислен в секретную службу, но вскоре связался с мафией и его дела пошли плохо. Но он много знал про дочь и мечтал ее увидеть, и вот его мечта была почти явью. Теперь оставалось самое сложное – встретиться и поговорить.
Вечер был теплый, ветра не было. После ухода от дома дочери он сел в машину, которая стояла неподалеку, и поехал к себе. Когда Леандро открыл двери своей квартиры, то застыл на месте. На диване сидели трое парней из мафии. Один из них улыбнулся Леандро ехидно. У второго в руках был пистолет.
– Что, не ожидал нас здесь увидеть? – спросил второй.
– Что вы здесь делаете? – спросил Леандро.
– Спокойно, не кипятись, побереги свои нервы.
– Что вам нужно? Я вам отдал деньги, у меня больше нет.
– Но шефа это не волнует.
– У меня, правда, нет денег.
– Не ври, – сказал первый. Он молча указал на диван. Леандро сел.
– Можно мне позвонить? – спросил Леандро.
– Нет. Сидеть! – сказал второй парень.
– Марио, что вам нужно? – спросил мужчина. Он знал, что с мафией шутки плохи.
– Ты знаешь, где нас искать.
И парни ушли. Кажется, обошлось. Леандро встал с дивана и облегченно вздохнул.


Глава 10


Роберт послушай! – сказала Изабелла мужу после совещания. – Я тебя обманула.
– В чем? – спросил Роберт.
– На самом деле вчера, стоя у забора, я разговаривала с отцом.
Но Роберт не поверил. Ее отец умер много лет тому назад. Этот мужчина не может быть отцом ее жены. Это невозможно! Отец умер, так говорила бабушка Изабеллы София, и Анжела тоже была в этом уверена. Они бы врать не стали. А им он верил.
Он усадил жену на диван. Они находились в кабинете одни, и легкий ветерок через раскрытое окно проникал в Овальный кабинет, играя занавесками.
– Но почему ты решила, что он твой отец? Твой отец умер, Изабелла.
– Не знаю почему, но я верю этому человеку. Ты мне не веришь? – проговорила она, прекрасно понимая, что муж за нее переживает, но не могла успокоить свою душу, понимая, что отец не мог воскреснуть из мертвых. – Помнишь того мужчину в толпе, это мой родной отец. Я его сразу узнала. Я понимаю, что звучит очень глупо. Но я не изменю свое мнение, как бы странно это не звучало.
– Я тебе верю, только успокойся.
– Правда?
– Конечно милая.
– Роберт, пожалуйста, найди моего папу. Я очень хочу его видеть.
– Хорошо я сделаю, как ты просишь.
Изабелла твердо решила идти до конца и доказать всему миру, что ее отец жив, а не умер, как она считала всю жизнь. Возможно, над ней все будут смеяться Она решила попросить Луизу привести семейный альбом, там возможно остались его фото. Луиза обещала привести альбом завтра утром, но не стала ни о чем спрашивать Изабеллу.
Позвонив домой, Изабелла замерла у стола с телефонной рубкой в руках, уверенная в том, что отец жив.
Леандро отыскали очень быстро, и произошла встреча с дочерью. Изабелла была очень рада видеть родного отца. Им не стали мешать. Было пролито много слез.
– Где ты был все это время? – спросила Изабелла отца.
– Искал тебя, милая, – ответил Леандро.
– Мама сказала, что ты умер, но я всегда о тебе думала, папа.
– И я о тебе тоже думал. Вскоре я узнал, что ты стала президентом страны, дочка.
– Нелегко занимать такой высокий пост.
– Я понимаю, милая. Я буду тебе во всем помогать.
Леандро и подумать не мог, что в одно мгновение изменится его судьба и жизнь. Еще вчера он был простым человеком, много повидавшим в жизни, работал на разных людей, имел большие связи, много денег и всегда мечтал увидеть своих любимых девочек, проклиная себя, что когда-то бросил семью, захотел свободы и денег. Но не проходило и дня, чтобы он не думал о семье.
До сих пор помнил слезы своей жены Марии, когда уходил от семьи, понимая, что назад дороги не будет. Он всегда помнил тот день, который навсегда остался в его памяти.
Увидев дочь, мужчина не мог поверить своему счастью, и был благодарен за это судьбе. Он мечтал столько всего спросить, но Изабелла была сильно занята государственными делами, обещая поговорить, когда появится свободное время, которого у нее почти не было.
Роберт поверил жене, увидев фото Леандро в альбоме.
На другой день Леандро был взят в помощники к президенту по окружающей среде и экологии. Все мировые издания писали о том, что отец президента США воскрес из мертвых. Это было главной темой в новостях. Сама Изабелла ответила, что отец жив и в доказательство показала журналистам фото из семейного альбома. На фото был Леандро в кругу семьи с женой и двумя дочками. Там девочки были маленькими.
– Я вижу, ты неплохо справляешься, папа, – сказала Изабелла, когда на другой день было совещание. – Ты где-то раньше работал?
Она посмотрела на отца.
– В секретной службе, – ответил Леандро.
– Очень интересно. К сожалению, меня ждет машина. Мне нужно ехать.
Она встала с места, а за ней и все остальные.
Черный лимузин стоял у здания. Роберт не мог поехать с женой. У него были свои дела. Изабелла поехала со своим помощником.
– Ну, мне пора, – сказала Изабелла своему мужу, стоя у машины.
– Удачи.
Роберт поцеловал жену.
Охранник открыл дверцу машины перед Изабеллой. Она села в машину и уехала.
Изабелла приехала в художественную галерею, выставленные работы ей очень понравились. Журналисты тоже были здесь и не давали ей прохода. Изабелла не знала, куда от них деваться. Они прилипли к ней, как мухи к меду, и задавали ей разные вопросы, на которые Изабелла отвечала коротко и четко.
По дороге домой она позвонила в сенат и попросила Роберта привести ей необходимые документы. Стемнело. В семь часов вечера Леандро тоже приехал домой. Его рабочий день был окончен.
Изабелла сидела в гостиной и ждала мужа, но вот он приехал. Изабелла подошла к Роберту и поцеловала его.
– Я тебя ждала, – сказала Изабелла.
– Соскучилась? – спросил Роберт, крепко обнял и поцеловал жену губы.
– Да. Надо поговорить. Идем в кабинет.
Они прошли в кабинет.
– Я тебя слушаю, – сказал мужчина. Он посмотрел на жену.
– Я хочу завтра провести совещание.
– По поводу чего?
– По поводу сегодняшней поездки в галерею. Я знаю, что не место говорить сейчас об этом.
– Как все прошло?
– Хорошо. Все мне понравилось.
И она стала рассказывать мужу об уникальных работах Ван Гога, Шишкина, Айвазовского.


Настало утро. Леандро уже успел поговорить о подоходном налоге на апрель нынешнего года. Дела его шли быстро и очень хорошо. Но вот к нему пришел Роберт.
– Документы уже готовы, – сказал Леандро. – Хотите взглянуть?
– Нет. Скоро совещание, – ответил Роберт и ушел, похлопав Леандро по плечу.
Пока все собирались, то Изабелла сидела в своем кабинете. Она ждала начала совещания. Но вот все собрались, и вошла Изабелла. Она попросила всех сесть и начала свою речь.
– Я вчера посетила галерею и хочу вам сказать, что картины были великолепны. Мне очень понравилось. Честно говоря, я не разбираюсь в искусстве, но картины были очень красивы, им цены нет. Я долго разговаривала с организатором галереи.
– Госпожа президент, боюсь, у нас плохие новости, – сказал Тим Антенн. – Англичане не хотят с нами вести переговоры.
Изабелла откинулась на спинку кресла.
– Я завтра лечу в Англию, – сказала Изабелла. – Я думаю, что мы решим этот вопрос.
Когда совещание было окончено, то к Изабелле пришел Леандро. Он успел соскучиться по дочери.
– Можно к тебе, дочка? – спросил Леандро, тихо подойдя к двери.
– Входи, – ответила Изабелла. – Я не занята. Садись.
– Спасибо.
Леандро сел напротив дочери.
– Завтра летишь в Англию?
– Да. Хочешь со мной?
– Ну что ты, нет.
Леандро, улыбаясь, замахал руками.
– А ты будешь меня провожать?
– Обязательно.
– Переезжай к нам жить, папа. Дом у нас большой. Всем места хватит.
– А твой муж против не будет?
– Конечно нет, ты же мой отец. Иди, собирай вещи.
– Что, прямо сейчас?
– Ну, конечно.
– Тогда я пошел.
Только ушел Леандро, снова раздался стук в двери.
– Входите, – пригласила Изабелла.
Вошел Себастьян Диас.
– Можно, госпожа президент? – спросил помощник.
– Входите, Себастьян.
Он сел в кресло напротив президента.
– Я завтра лечу в Англию, – сказала Изабелла.
– Вы хотите поговорить о том, чтобы англичане вели с нами переговоры, госпожа президент?
– Это моя обязанность, Себастьян.
– Желаю вам счастливого пути, госпожа президент!
– Спасибо, Себастьян.
– И что вы им скажете, госпожа президент?
– Ну, скажу, что у нас нет плохих намерений, и что мы хотим сотрудничать с ними.
– А если англичане не согласятся сотрудничать с нами, госпожа президент.
– Постараюсь их убедить.


Глава 11


Леандро переехал в дом дочери. У него была теперь своя собственная комната, где он ранее жил с женой. После ее смерти здесь ничего не изменилось. Портрет жены стоял на столе. Она с улыбкой смотрела на Леандро.
В дверь постучали
– Входите, – сказал Леандро.
– Можно, папа? – спросила Изабелла.
– Входи, дочка, ты уже приехала?
– Да, недавно. Папа, тебе здесь нравится?
– Очень, дочка.
– А что ты делаешь?
– Работаю.
– А почему бы тебе не спуститься вниз?
– Мне и здесь не плохо.
Поцеловав отца в щеку, Изабелла вышла из комнаты.


Настало утро. Борт №1 уже стоял на взлетной полосе. Леандро, как и обещал, пришел проводить дочь.
– Удачи тебе, милая, – сказал Леандро, целуя дочь.
– Спасибо, папа, – ответила Изабелла и пошла на борт самолета.
Проводив дочь, Леандро приехал в Белый дом. Ему были нужны деньги. Марео снова звонил и снова требовал деньги, но где их взять, вот вопрос. А недавно ему позвонил Роберт и спросил про жену. Леандро ответил, что Изабелла улетела в Англию. Роберт переживал, что скажут англичане, как ее встретят?
Вечером Изабелла была уже в Англии. Их ждал почетный караул и премьер-министр страны Марсело Баренс. Он встретил президента немного холодновато, но с букетом цветов. Кортежи отправились в Букингемский дворец. На переговорах был подписан мирный договор между двумя странами. Ей удалось убедить англичан, хотя это было сделать не просто.
Утром за завтраком два лидера продолжили разговор. Были подписаны три документа.
Вечером перед отъездом в Америку английский премьер-министр подарил Изабелле картину с ее портретом, чему президент США была очень рада.
По прилету Изабелла сказала, что переговоры прошли успешно, даже было подписано несколько важных документов о развитии двух стран.
Сегодня Изабелле, наконец, удалось провести вечер дома. Она так долго ждала этого момента и очень хотела увидеть отца, узнать, как он устроился? Леандро выглядел счастливым и отдохнувшим. Изабелла бросилась в объятия отца. Мужчина обнял и поцеловал дочь. Впервые в жизни она была по-настоящему счастлива.
В тот вечер они о многом говорили, просидев почти до утра. Леандро был сильно расстроен, узнав, что дочери не ладят между собой.
– А где сейчас Хилари? – спросил Леандро.
– Не знаю. Она не звонит и не пишет. Даже на похороны бабушки не приехала, – вздохнув, ответила Изабелла. – Надеюсь, что когда-нибудь она появится.
– Я не знал, что у вас все так плохо.
– Все равно я скучаю по сестре и люблю ее.
– Я тебя понимаю, дочка, и тоже по ней скучаю.
Леандро прижал к себе дочь, осознавая, как же здорово иметь семью, которой у него не было все эти годы, и вернуть снова расположение дочери. Хорошо, что Изабелла не злопамятна и сумела простить. Это для него очень важно. Но мужчина понимал, что обретенное счастье может в миг рухнуть, и тогда он снова потеряет дочь.
Ему больше не хотелось жить той жизнью, которой он жил все эти годы, но прошлое не отпускало его и следовало по пятам, наступая на пятки. Изабелла ничего и никогда не должна узнать о его темном прошлом. Он не мог всего рассказать дочери, боясь, что она его отвергнет уже навсегда и не простит никогда в жизни. Леандро стал опасаться за жизнь дочери и свою, понимая, что, пока он у власти, то никто его тронуть не сможет. Хотя эти люди пойдут на все, чтобы убрать его с дороги. Он в этом не сомневался, зная, что его уже нашли.
Настало утро. Роберт и Тим Антенн говорили по поводу договора с Англией. Они обсуждали день, когда президент снова поедет в Англию. Поездка была назначена на начало марта этого года.


Во второй половине дня Изабелла пошла к машине, она собиралась в сенат. Леандро знал, что в машине бомба, ему недавно позвонил Марео и сказал об этом. Леандро бросился к дочери, он схватил Изабеллу и крикнул:
– Ложись!
Через несколько секунд прогремел взрыв. Леандро закрыл дочь своим телом.
– Все живы? – спросил Леандро, когда дым рассеялся.
– Изабелла, ты жива?
– Кажется, жива, – ответила Изабелла.
Все подбежали к президенту. Леандро помог встать дочери с земли.
– С тобой все в порядке? – спросил Роберт, он услыхал взрыв и был сильно перепуган. Роберт никогда не доверял Леандро и решил с ним поговорить как можно скорее, узнав, какими делами в прошлом занимался отец его жены, естественно, ничего не сказав Изабелле.
Глава 12


Роберт велел приехать Леандро в Белый дом, и потребовал объяснений.
– Что происходит, Леандро? – спросил мужчина.
– Ты о чем? – спросил Леандро.
– О покушении на мою жену! – закричал Роберт. – Я знаю, что это твоих рук дело. Я все знаю о твоей прошлой жизни!
– Но как ты узнал?
– Неважно, как я узнал, но если хоть один волосок упадет с головы моей жены, то я тебя зарою. Понял!
– Да, – тихо ответил мужчина.
– А теперь вон отсюда!
Из Белого дома Леандро поехал домой собирать вещи. В гостиной его встретила Луиза.
– Сеньор, вы будете ужинать? – спросила она.
– Луиза, собери мои вещи, я ухожу из этого дома, – сказал Леандро.
– Как? Куда?
– Изабелле ничего не говорите.
– Но что случилось, сеньор?
– Ничего, Луиза. Соберите мне вещи.
Леандро понимал, что так будет лучше для всех и его семьи тоже. Прошлой жизни конец, и он не сможет объяснить дочери, почему переехал из дома. Роберт все узнал, этого следовало ожидать. Он должен сменить место жительства, подвергать опасности жизнь своей дочери он не хотел. И какая разница, куда он переедет, главное, чтобы было дочери безопасно. Ведь теперь она президент страны, но Леандро был уверен, что покушение было на него, просто вышло так, что Изабелла была рядом. Мужчина сильно жалел, что так произошло. Он решил сегодня же все сам рассказать дочери.
Теперь Роберту было страшно за жену. Он понимал, что Изабелла своего отца не уволит и говорить с женой бесполезно. Но она должна узнать, что за человек ее отец на самом деле. Роберт не мог поверить в то, что узнал от своего источника в Белом доме. Он видел испуганное лицо Леандро, когда сказал ему, что узнал о его темных делах. Что теперь делать, как сказать об этом Изабелле? Она же так сильно любит своего отца и не захочет с ним расстаться ни под каким предлогом.
Леандро приехал на могилу жены. Та была чисто убрана. Он принес цветы. Мария с фотографии смотрела грустными глазами.
– Я приехал к тебе, Мария, – сказал Леандро. – Здравствуй! Прости, что забыл тебя. Теперь твоя дочь – президент страны. Ты гордилась бы ею. Наша дочь умница и красавица. Плохи дела мои, Мария. Я поругался с ее мужем, думаю, что он меня не простит.
Леандро постоял еще немного у могилы и потом пошел к машине. Всю дорогу он думал о дочери. В ту ночь Леандро ночевал в отеле. Изабелла ничего не знала, она провела ночь в Белом доме.
Настало утро. Изабелла провела совещание с министрами.
– Госпожа президент, – сказал Рик Харпер, – мы готовим проект на следующий год.
– Вам нужно подписать один документ, госпожа президент, – сказал Кинг Лейсон. Он положил документ перед президентом, и Изабелла его подписала.
После совещания Леандро пришел в кабинет дочери, чтобы поговорить.
– Изабелла, я хочу с тобой поговорить, – сказал Леандро.
– В чем дело, папа? – спросила Изабелла.
– Понимаешь, мне нужны деньги, много денег.
– Сколько?
– Триста тысяч долларов.
Изабелла сильно удивилась.
– Но зачем тебе такая сумма? – спросила она.
– Мне нужно отдать долг другу. Но я потом верну тебе все до последнего, обещаю.
– Только мужу не говори.
– Хорошо, я не скажу.
Изабелла позвонила домой и велела Луизе дать отцу денег, поскольку она доверяла служанке. Леандро ждал Луизу возле дома в машине. Когда она отдала ему деньги, то он попросил ничего не говорить мужу.
Настало утро. Роберту нужны были деньги, он открыл сейф и заметил, что не хватает денег. Он позвал Луизу и спросил про деньги. Она сказала, что не знает, куда делись деньги.
Роберт уехал на работу, он пришел в кабинет жены.
– Изабелла, скажи, ты не брала деньги? – спросил мужчина.
– Хорошо, я тебе скажу. Я попросила Луизу отдать деньги, – сказала Изабелла.
– Кому отдать? Изабелла, не молчи. Кому Луиза отдала деньги?
– Деньги попросил мой отец. Он сказал, что другу, но обещал вернуть.
Роберт был в ярости.
– Какому еще другу? – закричал он на жену. – Ты хоть знаешь, кто его друзья? Ты их видела?
– Нет, – ответила Изабелла.
– Нет! – Роберт нервно заходил по кабинету. – Даешь ему деньги, не зная зачем?
Изабелла поняла, что совершила большую ошибку. Ей стоило сначала посоветоваться с мужем.
– Прости меня, – сказала Изабелла. – Я клянусь, что больше такого не повторится. Она подошла сзади и обняла мужа за плечи.
– Ты хоть знаешь, какие это деньги? Ты и понятия ни имеешь о том, что сделала.
И он ушел, хлопнув дверью. Изабелла закрыла лицо руками.
Роберт пошел в кабинет Леандро, но не застал его там. Мужчина уже сел в машину и уехал, чтобы отдать деньги.
Леандро позвонил дочери и попросил встретить его возле Белого дома. Изабелла все ему рассказала, Леандро велел ей не переживать, он приедет и поговорит с Робертом.
Настал вечер. Изабелла стояла на крыльце, она ждала отца. Неподалеку стояла машина, там сидел человек из мафии и ждал Леандро. Но вот приехал Леандро, вышел из машины, и тут раздался выстрел. Леандро упал замертво. Изабелла подбежала к отцу.
– Нет, папа, не умирай! – проговорила она.
Леандро открыл глаза. Изабелла плакала и сидела рядом с ним.
В этот момент приехал муж Изабеллы. Он стал успокаивать жену и вызвал «скорую помощь».
– Роберт, прости меня, – сказал Леандро. – Не ругай мою дочь. Она ни в чем не виновата.
– Я тебя простил, Леандро, – сказал мужчина.
– Изабелла, дочка, я люблю тебя! – сказал Леандро и умер.
Изабелла плакала долго и безутешно. Ведь на ее глазах убили отца – человека, которого она любила сильно и еще не успела привыкнуть, что он рядом, как его вдруг не стало. Но почему все так несправедливо на этом свете? Женщина внутри ощущала пустоту и ничего больше. Слезы катились по щекам Изабеллы, а душа разрывалась на куски от горя и боли.
Роберт отвел жену в апартаменты, женщине дали успокоительное, и она заснула на несколько часов, чему Роберт был рад. Он не пошел к журналистам, а остался с женой. Отвечать на вопросы журналистов пришлось представителю Белого дома.


Глава 13


На следующий день состоялись похороны. Погода как будто соответствовала этому дню: было холодно, дул ветер. Заканчивался первый день августа. Изабелла стояла во всем черном и смотрела на то, как медленно исчезает под землей самый родной для нее человек. Вот и все. И ничего больше не осталось, кроме сильной боли в сердце. Все было словно в тумане. Изабелле хотелось умереть вместе с отцом
На похоронах народа было немного: министры, помощники, советники президента, мэр города, Роберт и сама Изабелла.
Все к ней подходили и выражали свое соболезнование. Но никто не мог облегчить ее боли. Изабелла смотрела на всех невидящими глазами. Роберт взял жену за руку. Женщина не выдержала и разрыдалась. Роберт прижал ее к себе. Ему тяжело было видеть ее слезы.
– Почему меня папа оставил? – плача говорила Изабелла. – Он обещал, что не бросит меня никогда. Лучше бы меня убили, а не папу.
– Что вы такое говорите, госпожа президент? – сказал Себастьян Диас. – Вы еще так молоды, чтобы умереть, вы нужны стране.
– Но папы нет.
– Я с тобой, – сказал Роберт. – Я тебя не брошу. Поехали домой. Тебе надо отдохнуть.
Машины медленно ехали друг за другом. Изабелла отвернулась к окну. Слезы градом потекли из глаз. Они приехали на ранчо.
– Может, поспишь немного? – спросил Роберт. – Ты очень устала.
– Я не устала, – ответила Изабелла и села на диван.
Луиза принесла вино. Изабелла отпила немного, поставила бокал на стол и снова заплакала.
– Ну, не плачь, – сказал Роберт, он присел рядом и прижал жену к себе.
Вечером Себастьян Диас и Тим Антенн говорили об Изабелле.
– Бедная Изабелла, – сказал Себастьян.
– Да. Это удар, – ответил Тим Антенн. – Мне ее жаль.
– Она сильная и переживет это горе.
– Я очень на это надеюсь.
Изабелла всю ночь не спала, она сидела у окна и плакала. За окном было темно, в доме все спали…


Высокая, красивая блондинка в строгом костюме, с большими зелеными глазами шла быстрыми шагами на совещание к президенту, с интересом озираясь по сторонам, понимая, что с сегодняшнего дня ее жизнь навсегда изменится. Кто же мог представить, что она окажется в Белом доме и будет сидеть за одним столом с президентом США, да еще окажется ее помощницей?
Ведь не зря она столько училась в Стэнфорде, чтобы занять столь высокую должность. Такая удача бывает раз в жизни. Ей никогда не приходилось раньше работать на госслужбе, и поэтому женщина сильно волновалась, представляя, какая огромная ответственность ляжет на ее хрупкие плечи. Зато она работала на фирме отца три года, уже был какой-никакой опыт. И теперь она решила взять планку выше.
Джессика Ди Карло не боялась ответственности и была смелой женщиной. Она уже поговорила по телефону со своим мужем Диего, который очень ее любил и пожелал удачи на новой должности.
Джессика заняла свое место за столом и открыла блокнот, чтобы все еще раз повторить и ничего не забыть, но не могла сосредоточиться, почувствовав, как сильно дрожат пальцы. Пробежав глазами свой план, к которому готовилась несколько месяцев, закрыла блокнот, рассматривая людей, с которыми ей предстоит работать на своей новой должности.
Некоторых она видела на экране телевизора, а некоторые ей было совсем незнакомы. Здесь не могло быть случайных людей. Все эти люди имели высшее образование и раньше где-то работали – кто-то министром, кто-то мэром или в строительной или торговой отрасли.
Изабелла была бледна и одета во все черное. Она прошла в свой кабинет, у нее сильно заболела голова. Изабелла встала у стола и закрыла глаза. Потом открыла, взяла в руки документы и вышла из кабинета. Она спешила на совещание. Когда президент вошла, то все стояли у своих мест. Изабелла подошла к столу, и совещание началось.
Изабелла принимала в своем кабинете новых помощников. Среди этих людей было много новичков, которые впервые посетили Белый дом. Читая доклад по бумажке, Изабелла дошла и до Джессики.
– На должность помощника по экономике назначается Джессика Ди Карло. Вы будете отвечать за экономику страны и за экономическое развитие, – сказала Изабелла.
Джессика кивком головы согласилась с президентом, а потом заняла свое место за столом.


Глава 14


Когда совещание было закончено, то Джессика подошла к Изабелле. Президент разговаривала с помощником.
– Извините, госпожа президент, могу я с вами поговорить? – спросила женщина.
– Можете, но пока я занята. Подойдите поздней, – ответила Изабелла
– Хорошо, госпожа президент.
Получив новую должность, Джессика покинула зал переговоров, получив ключи от нового кабинета. Она понимала, что президент ей другом никогда не станет, и не стремилась к этому.
Джессика зря времени не теряла. Она пришла в кабинет Роберта. В тот вечер он был очень занят, но Джессике уделил несколько минут.
– Я, надеюсь, вам не помешала? – спросила Джессика.
– Нет, – улыбаясь, ответил Роберт. Ему Джессика очень понравилась.
– Могу я Вас называть Роберт?
– Конечно, можете.
– Я оставлю документы из сената. Вы их подпишите?
– Конечно, подпишу, – улыбнулся Роберт.
– Ну, мне пора. Меня ждут дела. Всего доброго.
– И вам удачи, Джессика.
Открыв дверь своего нового кабинета, Джессика была счастлива. Кабинет был просторным с двумя большими окнами от пола до потолка и балконом. Посередине расстелен ковер, на стенах висели портреты тех, кто прежде работал в этом кабинете. Женщина села за стол, положив перед собой блокнот с ручкой.
Встреча с Робертом Аткенсоном произвела на нее приятное впечатление. Женщине захотелось снова увидеть его. Кабинет вице-президента был в западном крыле Белого дома, здесь столько комнат, не мудрено заблудиться. Она решила что-нибудь придумать, чтобы его увидеть снова.
Джессика позвонила родителям. Трубку взял папа.
– Алло!
– Папа – это я, Джессика.
– Как твои дела, дочка? – спросил папа.
– Только что закончилось совещание с президентом.
– Как все прошло?
– Нормально. Вот сижу в своем новом кабинете. Представляешь, я в коридоре столкнулась с вице-президентом Робертом Аткенсоном! Мы немного поговорили, а потом разошлись.
– Что говорила президент?
– Ничего интересного, просто назначала всех на должности.
– Ты кем будешь, дочка?
– Я буду отвечать за экономику и экономическое развитие страны. Передавай привет маме.
– Передам! Удачи, тебе, дочка.
– Пока!
Когда Изабелла была свободна, то Джессика пришла к ней в кабинет с довольно необычным разговором.
– Я Вас слушаю, Джессика, – сказала Изабелла. – Что вы хотели мне сказать?
Немного помолчав, Джессика произнесла:
– Я бы хотела быть вашим другом, госпожа президент.
Это было настолько неожиданно, что Изабелла немного растерялась.
– Другом? – удивленно спросила Изабелла.
– Насколько я знаю, у вас нет друзей и никогда не было, госпожа президент.
– Это правда, – согласилась Изабелла.
– Примите мои соболезнования, госпожа президент. Мне очень жаль.
– Спасибо! Мне уже лучше. Можете идти.
– С Вашего позволения, госпожа президент! – и Джессика ушла.
После ухода Джессики к Изабелле пришел Тим Антенн. Он нес президенту документы и в коридоре столкнулся с Джессикой.
– Здравствуйте! – пропищала женщина. – Очень рада вас видеть! Меня зовут Джессика Ди Карло, я буду помощницей президента по экономике и экономическому развитию страны.
Тим постучался в президентский кабинет.
– Можно, госпожа президент? – спросил министр.
– Входите, – ответила Изабелла.
– Я принес вам документы, госпожа президент, – он подошел справа и положил перед ней документы.
Изабелла посмотрела на помощника.
– Оставьте. Я просмотрю.
Вечером Изабелла сидела за столом в своем кабинете, когда к ней постучали.
– Входите! – ответила Изабелла.
Дверь открылась, и вошел Себастьян Диас. Он принес Изабелле документы.
– Можно, госпожа президент? – спросил помощник.
– Да, входите! – Изабелла занималась бумагами.
– Много работы, госпожа президент?
– Уже заканчиваю.
– Я принес вам документы.
Изабелла ознакомилась с документами.
Было уже почти десять, когда Изабелла закончила всю работу. Она сильно хотела спать, но стала ждать мужа. Вот он пришел. Изабелла сидела на кровати. Роберт сел рядом и поцеловал жену.
– Как прошел день? – спросил Роберт.
– Неплохо, – ответила Изабелла.
– Как тебе новые помощники?
– Да ничего, а что? – Изабелла посмотрела на мужа. – Тебя что-то не устраивает?
– Джессика красивая женщина.
– Это верно, – согласилась Изабелла. – Джессика действительно очень красивая женщина. Но у нее есть муж, если хочешь увести, не получится.
– Ну что ты такое говоришь? – Роберт обнял жену. – Мне никого не нужно кроме тебя.
Изабелла чувствовала, что-то будет. Она и понятия не имела, насколько близка к истине. Много слез и страданий причинит ей эта новая помощница, которую сейчас они так расхваливали. Изабелла была слишком слепа и не замечала, как Джессика смотрит на ее мужа, к тому же была слишком ранимой натурой, и этот скандал будет очень непростым испытанием в ее судьбе. Хватит ли у нее сил преодолеть все жизненные удары?
Джессика крепко вцепилась за Роберта и хотела, чтобы мужчина обратил на нее свое внимание. Женщина с самой первой встречи отметила, что он очень красив и у него много денег. К тому же у него капризная и немного глуповатая жена.
Джессике Роберт нравился все больше и больше с каждым днем. Все ее мысли были только о нем. И она уже забыла, что сама замужняя женщина. Но дела не позволяли им часто видеться, Роберт нередко находился в поездках по делам или с президентом.


Глава 15


– Я вас здесь собрал, чтобы утвердить экономику страны, – сказал Роберт на совещании следующим утром. – Экономика сильно растет, и это большой рывок вперед. – Он посмотрел на министра экономики. – Мы должны подумать, как правильно распорядиться этими деньгами. На прошлой неделе я разговаривал с президентом. В начале марта мы планируем повысить экономику в несколько раз.
– Может, нам стоит выделить немного на детские сады и колледжи? – сказал министр экономики. – Это позволит нам немного сэкономить.
– Неплохая идея, – сказал Роберт. – Мне нравится. Вы, пожалуйста, займитесь этим, а я хочу немного сказать по поводу поездки министра торговли в Великобританию. Вы в курсе, что едете завтра туда?
– Да, господин вице-президент, – ответил министр.
Когда совещание было закончено, то Роберт, простившись с министрами, поспешно вышел из своего кабинета и направился в переговорную. Тут Джессика специально столкнулась с ним в коридоре, выронив из рук документы, что были в ее руках, и принялась их поспешно собирать с пола.
– Простите, ради бога! – проговорила Джессика. – Я не вижу, куда иду.
– Джессика, вы ни в чем не виноваты, – ответил Роберт и стал тоже ей помогать собирать листы. – Я вам помогу.
Тут их руки соприкоснулись, глаза встретились и между ними словно пробежал ток. Джессика с трудом смогла отвести своей взгляд от красавца-мужчины, который сейчас находился рядом с ней. Она быстро взяла себя в руки, почувствовала сильное сердцебиение внутри и как сильно покраснели ее щеки, покрывшись румянцем.
Первый шаг сделан, и Роберт Аткенсон попал в ее сеть, сам того не понимая. Она знала, что этот взгляд его не оставил равнодушным. Он не сможет устоять перед ее чарами и совсем скоро попросит о встрече.
– Спасибо. Я пойду. До свидания, господин вице-президент.
Когда Джессика ушла, то Роберт невольно стал смотреть ей вслед, сам не понимая, что с ним происходит, и с трудом смог отвести взгляд. Самому стало стыдно за свой поступок. Хорошо, что никто не видел, как он пялится на чужую женщину. Как же она красива, но на ее руке кольцо.
Роберт тяжело вздохнул и пошел в кабинет жены. Он не собирался изменять Изабелле, поскольку любил ее одну. Об измене не могло быть и мысли в его голове. Но Джессика ему понравилась, и это было глупо отрицать и бесполезно.


На следующий день Изабелла была сильно занята, она провела несколько встреч в одиночку, отпустив вице-президента и помощников.
После встречи Изабелла пришла в свой кабинет, а следом за ней шел помощник Себастьян Диас. Женщина села, положив бумаги на стол. Что-то у нее резко заболела голова. Несколько минут она сидела, потирая виски.
– Вам плохо, госпожа президент? – спросил помощник. –


Я позову доктора. – Он хотел уже звонить, но Изабелла взяла у него из рук трубку и положила на рычаг.
– Нет. Не стоит, – ответила Изабелла. – Мне уже лучше. – Она закрыла глаза, облокотившись на спинку кресла.
– Вы в этом уверены, госпожа президент? – он сильно переживал.
– Да. Я уверена, – сказала она, не поднимая глаз.
Вздохнув, Себастьян взял документы и молча вышел из кабинета, тихо закрыв за собою двери.
Вечером Роберт приехал и попросил Джессику о встрече, назначив ей свидание в ресторане. Джессика его ждала и была очень рада такому повороту событий. Когда Роберт приехал, то они поехали в ресторан.
Джессика и Роберт сидели за столиком в углу и пили вино из хрустальных бокалов. Джессика смотрела на Роберта влюбленными глазами и улыбалась своей удаче. Сидеть за столом с таким красивым мужчиной – ну разве это не счастье?
– Что ты сказал жене? – нарушила молчание Джессика.
– Сказал, что много работы, и она меня отпустила.
– Вот как? Даже так?
– А как же еще? Ты целый день не появлялась в Белом доме, где ты была?
– Сначала я была в сенате, забирала там документы, а потом съездила в министерство экономики и только недавно освободилась, успела только переодеться.
– Ну, молодец! На ходу все успеваешь! – похвалил Роберт.
– Стараюсь. Я умная женщина.
– С этим никто не спорит.
– Ты мне нравишься. Я люблю тебя Роберт!
– У меня есть жена. Ты представляешь, что тогда будет? Скажу тебе честно, ты мне тоже сильно нравишься.
– Правда? – Джессика сразу повеселела, она добилась того, чего хотела.


Изабелла стояла у стола и держала в руках папку с документами. У нее только что был министр обороны Мэтью Серос. Она была довольна этой встречей, настроение было приподнятое, в голове крутилась какая-то веселая мелодия. Хотя это совсем не подходило к ее теперешнему положению. Изабелла сильно переживала смерть отца, она редко выходила к журналистам, почти всегда была одна, впрочем, как и раньше.
Общалась она в эти дни только со своей помощницей Джессикой, но подругой эту женщину она никогда не считала: отношения были только деловые. Джессика Изабелле никогда не нравилась, да и не только ей.
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